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A mostani kormány ebben a 
nagy sietségben is olyan törvénye­
ket alkot, amelyek nem holmi lég­
várak megóvását célozzák, hanem 
az állampolgárok jogviszonyait oko­
san rendezik és főleg az amúgy 
is sanyarú helyzetben sínylődő al­
sóbb néposztályok sorsán könnyí­
tőnek.

A mindennapi szürke és kö­
nyörtelen élet társ adalom gy ön gitő 
szenvedésein akar enyhíteni a kor­
mány olyan intézkedésekkel, ame­
lyek hatását nemsokára látni is fog­
juk.

Ezek a törvények meg fogják 
szüntetni azokat a sebeket, amelye­
ket a törvény eddig durván meg­
alkotott formái az apró embereken, 
a kisiparosokon, földmiveseken és 
általában olyanokon ejtettek, akik 
csak folytonos és nehéz munkával 
tarthatják lönt az életüket. Az ilyen 
embert könnyen érheti rossz termés, 
betegség, vagy egyéb szerencsétlen- 
lensóg folytán olyan állapot, amely 
a teljes anyagi romláson kívül az 
adósságba kergeti. Az adósság után 
pedig a tökéletes otthontalanság esete 
nehezedik legtöbbször reájuk, mert 
eddig a törvény értelmében még a 
legutolsó párna is elárverezhető volt

a szegény ember feje alól a hitelező 
javára. i

Az ilyen bajokon segíteni kizá­
rólagosan az állam kötelessége. Áz 
állam vezetői úgy látszik belátták 
ezeknek a kérdéseknek fontosságát . 
és sikerrel oldották meg a leg- 
többet,

A büntetőjogban a föltételes el­
itélés elvével olyan intézkedés tör­
tént, amellyel a modern igazságszol­
gáltatás területére lépett a magyar 
igazságszolgáltatás.

Ezen a minden tekintetben euró­
pai színvonalú intézkedésen kívül 
történt a magánjog és polgári bí­
ráskodás terén is olyan intézkedés, 
amely egyszerűen véget fog vetni a 
szegény emberek fönt vázolt sanyarú 
helyzetének. A végrehajtási törvény 
reformálására céloztam, amelynek 
értelmében ezentúl a szegény em­
berek ruháit, ágyneműjét és minden­
nemű háztartáshoz szükséges cik­
keit tilos elárverezni.

A szegény ember otthona védve 
van, immár nem maradhat tökéle­
tesen kifosztva, a magyar paraszt 
nyugodtan hajthatja le a fejét a tol­
las párnákra, a leányának sem kell 
aggódni; a ládájában fölhalmozott 
yarrottasok nem kerülhetnek dobra. 
Agy, almáriom és tulipántos láda 
bent marad a szobában, nem kerül 
idegen kézre. Azt hisszük, hogy ez­

zel az intézkedéssel a városi szegé­
nyek tömeges nyomorán te nagyot 
könnyítettek. Nem lehet eléggé di­
csérni azt az üdvös intézkedést sem, 
amelynél fogva annak a neve, aki­
nek a vagyonát árverezik nem ke­
rül az árverési hirdetés lapjára.

Vannak, akik szerint bizonyos 
érdekeket sértenek ezek az intézke­
dések. Első pillanatban tényleg úgy 
tetszik, hogy bizonyos érdekek némi 
tekintetben korlátozva vannak, főleg 
abban, hogy a tisztviselők fizetései 
2000 koronán alól nem foglalható le. 
Egy enyhe forradalom vagy inkább 
változás fog beállani, amelynek ered­
ménye az lesz, hogy a kereskedők 
óvatosabbak lesznek a hitelnyújtás­
ban, a hivatalnokok és kisemberek 

i pedig végét szakítják a könnyelmű 
; hitelezésnek, amely különben is sok 
i hasonló egyént tett tönkre. így hát 
; a hitelezés körüli bonyodalom még 

haszonnal is fog járni.
A társadalom alsó és nagyobb 

rétege fog ezek által az intézkedé­
sekkel erősödni, gyarapodni, mert 
sok kis lenyűgözött és örökre lesuj- 
tottnak látszó existencia fog fölemel­
kedni, ha otthona védve lesz. Azért 
hát örömmel és büszkeséggel üdvö­
zöljük azokat, akik létrehozták ezt 
az alkotást.

Éji vonatszikrák.
A „Debreczen“ számára irta:

Ötvös Béla.
Néma, nagy csör.desség. Fekete éj. 
Az élet alszik. Nincsen semmi zaj. 
Lenn aiirü sötét. Fenn a csillagraj. 
Pihen a munka. Sehol semmi fény.

De a sötétben valami dübörg.
Egy tüzszemü szörny bömbölve robog. 
Szikrákat dobál. Tüzfónybe lobog. 
Kattog és száguld és dobban a föld.

Az éj csak nézi a földi csodát.
Ezer szikra száll a semmibe el 
S a tüzszemü szörny vadul fut odább.

De im megszakadt az éji lepel.
— S gúnnyal kacag az éjek éjjele — 
Csak egy csillag futott a mélybe le.

Asszonyoknak, leányoknak.
— Táicalevél a divatról. —

— A „Debreczen“ eredeti tárcája. —
Mielőtt a vándorlás a fürdőkbe s a 

nyaralókba megkezdődnék, a divat, mely 
pedig jófoimén már a tetőpontját érte el, 
még mindig hoz olyan újdonságot, mely

megérdemli, hogy tekintettel legyetek ró, 
amikor utazásra készülnek. , ,,

Mig a tengermellókre és falura inkább 
a jó viselő rubara kell tekintettel lei ni, az 
elegánsabb, látogatottabb fürdőhelyek sokkal 
több gondot okoznak ős nagyobb fényűzést 
igényelnek. Most már nem úgy van, mint 
régebben volt, hogy csak éppen a táncos 
összejöveteleknél, hangversenyeken, vagy a 
délutáni sétákon volt divatban a „kiöltozés • 
Ma fényt fejtenek ki az öltözködésben mar 
a reggeli séták alkalmával is. .,

Arra nézve, hogy ilyen fürdőhelyre mit 
vigyenek magukkal, szolgálunk egy-két jó 
tnnflfiSfth

Az olyan fürdőhelyre, ahol elegáns a 
fürdőközönség, azonkívül gyakoriak az ün­
nepélyest bb összejövetelek, délutánra feltét­
lenül kell néhány jobb ruha is, vagy egy 
elegánsabb estélyi öltözék. A formára nézve 
legkedveltebb az amptr, a fólampír, meg a 
görög forma, redőzött tunikával. Fiatal 
hölgyeknek nagyon alkalmas az 
kedvelt organtin, muszlin, batiszt, vagy 
pamut, kínai krep és a világért sem ke l 
attól tartani, hogy nagyon egyszerű viselt 
az ilyen anyagból készült ruha. Hozzá ma­
gas, ráncos öv, libert selyemből, mely szo­
rosán simult a derék köré fel, egészen a 
mell alá, hátul vagy oldalt és csokorban vég­
ződik, nagyon elegánsé teszi az egész öltö­
zéket. Igaz, hogy az ilyen magas óv csak 
nagyon karcsú alaknak felel meg.

Különös gonddal van a divat a szok­
nyára. A kurta, mindig egyforma és mégis 
mindig nagyon szép rakott szoknyán kívül, 
nagyon kedvelt a mideres és ampirszoknya. 
Felül nagyon alacsony, alig magasabb az 
övnél és a csipő meg a derék vonalait csak 
sejteti. A blúz, mely rendkívül díszes formá­
jánál fogva inkább elütő deréknek mondható, 
most nagyon fontos tényezővé lett. Pant, 
gallérszerü disz, c?ipkóbÖJ, selyemből, him- 
zésből és paszományból, valóságos díszes 
ruhadarabbá teszi és alkalmas arra, hogy 
megfeleljen még a legünnepélyesebb alka-
lomrajly'módon egy-két mideres szoknyával 
és egy pár blúzzal a legváltozatosabb úti 
készletre tehetünk szert, melyet még egy 
elegáns ampirderékkel is kiegészíthetünk. A 
divat ebben is megadja a legmesszebbmenő 
szabadságot: az ampirderéknak nem is kell 
a szoknyához illőnek lennie, sem a szövet­
ben, sem a díszben, de azért bizonyos össz­
hangzásban mégis kell a kettőnek egymással
lennie. keu említenünk egy újdon­
ságot a szoknyát illetőleg: a sima szoknya 
nagyon a háttérbe szorult. Miután a divat 
nagy súlyt vet a karcsú termetre és ezen a 
téren eljutott annyira, hogy már nem is 
viselnek alsószoknyát, az uj módra redőzött 
szoknya magából kialakult. Lágy, látszólagos 

i természetes redók fogják körül a termetet, 
I de helyenkint még ügyes elrendezésre szo-

136. »ám.XL. évfolyam. CtetttflrtOk. 1608 Junta» 18

■DEBHECZEH
A DEBRECZENI FÜGGETLENSÉGI PÁRT HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Megjelen minden nap reggel.



2
DSBRE02KN 1908 junius 18

A végrehajtási novella 
visszavonása.

A képviselőház ülése.
— Saját tudósítónktól. —

Justi Gyula elnököl az ülésen.
A megnyitás után elfogadták harmad­

szori olvasásban a tegnap letárgyalt törvóny-
^“Va^Következik a végrohajtási eljárás mó­
dosításáról szóló törvényjavaslat tárgya-

Wekerle miniszterelnök indítványozza, 
hogy a javaslatot ne t tárgyalják érdemben, 
hanem sürgős jelentéstétel végett utasnsák 
vissza az igazságügyi bizottsághoz.

Nagy György ellenzi az indítványt. A 
függetlenségi balpártot kizárták a b zott Sá­
gokból, ott nem fejthet ki működést. Ken, 
tárgyalják azonnal az indítványt.

Elnök kijelenti, hogy most már a kép­
viselő ur másodszor nem szólhat.

Wekerle Sándor miniszterelnök: Az 
előtte szóló kényelmesen elmondhatta voma 
minden aggályát, mert hiszen az éri indítvá­
nyomat még nem fogadták el. a bizottság 
tárgyalásaiban is részt vehet a képvi­
selő ur. ...Nagy György: De nincs szavazati joga.

Wekerle Sándor: Aki jogokkal akar 
élni, először is ismerni kell jogait. Vissza­
utasítja azt a vádat, mintha ők inparlamen- 
taris módon járnának el. ,

Bozóky [Árpád ellenzi az indítványt, 
Úgy látszik, az igazságügyi bizottság nem 
fedezte fel e javaslat hibáit, fölösleges tehat 
hozzá visszaküldeni. Azt indítványozza, hogy 
az osztályokhoz utasítsák a javaslatot.

Nagy György félreértett szavait igazítja 
helyre. Nem ő, hanem a miniszterelnök nem 
érti a házszabályokat.

Elnök: Ne tessék eltérni a tárgytól.
Nagy György: Majd lesz alkalma be­

igazolni, vájjon ki tudja jobban a házsza­
bályokat.

Bakonyi Samu visszautasítja e táma­
dásokat. Tudja a bizottság ennek a törvény­
javaslatnak a fontosságát. Közvetlen a tár­
gyalás előtt merültek tel az egyes részekre 
vonatkozó kifogások és a kérdés nagy fon­
tosságára való tekintettel egyezett ő bele 
abba, hogy a javaslatot a bizottsághoz vissza­
küldjék a javaslatot.

A Ház a miniszterelnök indítványát fo­
gadj a,el.

Ártérnek a kérvényekre. Az 55—60 
sorjegy/.ékben foglalt kérvények felett Her­
mán Ferenc, Moskovirz Iván, Szunyogh Mi­
hály, Weresmartby Miklós, Csizmazia Fe-

rulnak, hogy a redők olyan festői módon 
hulljanak alá, ahogyan az kívánatos.

A tunikás szoknyákon hátul szűk, egy­
más mellé sorakozó redőket látunk, mely a 
krssó előrehuzott felső svövetrészszel termé­
szetesen folytatódnak a csípőn egészen az 
első szélig, ahol aztán kikerekülnek. Egészen 
uj párisi mintaként szerepel a már tavasszal 
látott sima szoknya, melynek előrószőn három 
róno van, csakhogy ezek a ráncok most már 
sokkal mélyebbek; ehez a szoknyához bluz- 
derekat viselünk, moly különösen a hátrészé­
ben nagyon bugygyos, kerek ráncokat képez, 
melynek a hónaaljban összefolynak az elő - 
rész ráncaival.

Csudálatos, hogy a hosszú kabátot és 
köpenyt ebben a meleg időszakban is meny­
nyire kedvelik. Igaz, hogy a legkönnyebb 
anyagból készítik és inkább az öltözéket 
egészítik ki. Nagyon célszerű a nagy, több­
nyire barangszerűen, szólmintás vászonból 
szabott köpeny, melyet ugyan nagyon sik­
kesnek mondanak, de csak a tengermellékre 
vagy faluós alkalmas viselet. Megvéd a por­
tól, a ruhát megóvja a tenger vizétől. Jöven­
dölik, hogy rövid, gallérszerü felöltők lesznek 
divatosak, melyek a kimonóra emlékeztetnek, 
do az aligha lesz általános divattá, miután 
miután nem minden alakban felel meg. Egy­
általán tekintettel kellene lenniök azoknak, 
kik a divatot megteremtik, a kissé kevésbbó 
karcsúnkra is.

renc előadók referálása után a Ház úgy ha­
tároz hogy elfogadja a bizottság javaslatait. 
Ugyancsak hozzájárul a képviselőház a mun­
kásügyi bizottság által előterjesztett [indítvá­
nyokhoz; a sztrájktörvény alkotását, munkás­
bajok orvoslását, földmivelő munkások hely­
zetének javítását célzó kérvényekre vonat-
kn7()läfi! •

Elnök az ülést tiz percre felfüggeszti.
Szünet után
Áttérnek az interpellációra.
Wekerle Sándor miniszterelnök vála­

szol Nagy Dezsőnek a lakásszükséglet tár­
gyában beadott interpellációjára. Az építő­
anyag megdrágulása szerint ennek a legfőbb 
oka, ehhez járultak a munkásmozgalmak. 
(Úgy van, úgy van.) E bajokkal tizemben a 
kormány elhatározta a munkáslakások épi- 
tósót. Ezek nem mennek át az illetők tulaj • 
donába, mert akkor spekulálnának az uj 
tulajdonosok s ily nem volna segítve a ba­
jon, hanem igen olcsó bér mellett bocsájtat­
nak át a lakók rendelkezésére. Az építő­
anyag olcsóbbá tételére is megtett mindent a 
kormány. A másik törekvése arra irányul, 
hogy a munkások körében felburjánzott moz­
galmak törvényes intézkedéssel megszüntesse. 
Arra nézve is megtett a kormány mindent, 
hogy a bérházakban elhelyezett közhivata­
lokat onnan kűelepitessók. Kóii válaszának 
tudomásul vételéi.

Nagy Dezső : Örömmel veszi tudomásul 
a választ, mert a kérdést nem is lehetett 
volna másképpen megoldani, mint munkás- 
házak építésével.

A Ház a választ tudomásul veszi.
Nagy György interpellációjára került 

ezután a sor.
Wekerle Sándor miniszterelnök: A 

képviselő ur az ellen kér intézkedést, hogy 
a Ház tagjainak kitüntetések adassanak, 
mert ebben ő jutalmazást lát. Ez nem jutal­
mazás, ez nem ajándék s különben is na­
gyon ritkán fordul elő az ilyen kitüntetés. 
Arra nem vállal kötelezettséget, hogy az 
ilyen kitüntetéseket beszüntesse.

Nagy György : Nem veszi tudomásul a 
miniszterelnök válaszát. Hivatkozik Mária 
Terézia korabeli időre, amikor szintén ilyen 
kitüntetéssel befolyásolták a magyar nem­
zetet.

Wekerle Sándor miniszterelnök: Ak­
kor a kitüntetés adományozással járt, most 
pedig díjfizetéssel.

Nagy György: Arra utal, hogy az em­
beri hiúság erősebb sok esetben mint a va­
gyon szerzési vágy.

Az állami tisztviselők, altisztek és szol­
gák özvegyeinek és árváinak ellátásáról in­
tézkedő fejezet módosítására vonatkozólag 
Nagy György által beadott interpellációra 
válaszol ezután a miniszterelnök.

Wekerle Sándor kijelenti, hogy a kor­
mány ezzel foglalkozik és az 1908. évi költ­
ségvetésbe már erre be is van véve egy 
összeg. Kegyelmi utón már eddig is sok kó­
róst intéztek el e téren kedvezően.

A debreceni Kamara 
közgyűlése.

A közgyűlés tárgysorozata.
A debreceni kereskedelmi és iparka­

mara junius hó 25-én, csütörtökön délután 
fólnógy órakor a kamarai székház díszter­
mében közgyűlést tart. A közgyűlésen több, 
Debrecen kereskedelmét és iparát közelebb­
ről érdeklő ügy kerül napirendre, melynek 
fontosabb tárgyai a következők: Elnöki elő­
terjesztések. Titkár jelentése az ipartörvény­
tervezet bírálatának eddigi munkálatairól. — 
Titkár jelentése az ügyforgalomról. — Minisz­
teri elintézések a kamara felterjesztéseire. — 
Államsegélyes ügyek — Miniszteri elinté­
zések. Újabb kérelmek.

Szakoktatás.—Ösztöndíjak. — Jutalmak. 
A debreceni fémipar szakiskola ösztöndíjai. 
Nyomdász szakianonc iskola létesítési terve­
zete. — Ipari vándor tanfolyamok ügye. — 
Keresk. tanonc iskolai tanítók továbbképző 
tanfolyama Debrecenben. — Tanulmányul! 
ösztöndíj pályázat eredménye. — Kérelmek 
kivételes tanulmányuti ösztöndijakért. — A 
kamara tanonc iskola érmei kiadományozása.

— Kereskedelmi alkalmazottak állami meg-
jutalmazásáról. b

Vasút. — Posta. — Telefon. — A máv. 
üzletszabályzat ügye, — A vasúti menetrend 
irányában keletkezett óhajok. — A nagy­
károlyi terménykereskedők kerelme fuvardíj 
mérséklésért. — A nagykárolyi—csapi vo­
nalra nézve a személyszállítás terén felme­
rült panaszos. — A nagykárolyi iparosok 
kérelme menetjegy-kedvezményért. — Deb­
recen—vámospóresi vonal uj megállóhelyei.
— Az izavöigyi vasút ügye. — A debreceni 
telefon elleni panaszok elintézése. — X 
mezőtúri kereskedők kérelme telefon ügyben.
— A havasmezői kereskedők kérelme tele­
fon ügyben.

Törvényjavaslat az uzsoráról. — Tör­
vényjavaslat a mesterséges borok forgalomba 
hozásáról. (Magyarorsz. borterm. és borkeresk. 
országos szövetkezet megkeresése. — Iparo­
sok és Kereskedők nyugdíjintézete. — Mun- 
kásbiztositáei ügyek. — Tímár iparosok szak­
csoportja. — Tarskamarák megkeresései.

Vásárok — vámok — helypőnzek. — 
Panasz-eljárás az orosz-vám forgalomban. — 
Debrecen város kövezetvám szabályrendele­
tének módosítása. — Végeladás engedélye­
zése Debrecenben. — Magántözsdék alakí­
tása Hajduvármegyében. — A „Chartreuse“ 
név használata likőrökön. - Hitelbe vásá­
rolt áruk fizetési határideje. — Szatócsok 
kádár-áru árulása. — Panaszok vógeladási 
visszaélések miatt.

Ez a gyűlés lesz utolsó közgyűlése a 
kamarának a nyári szünet előtt.

H. Kiss Kálmán levele.
Köszönet a debreceni egyház 

részvétéért.
Az immár dicső emlékű Kiss Áron 

püspök és debreceni lelkész halála nyomán 
a debreceni egyház részvéte is impozáns 
formában nyilatkozott meg. Ezt a mély rész­
vétet szép s magas szellemű levélben köszönte 
meg az elhunyt legidősebb fia, II. Kiss Kál­
mán, budapesti tanitókópezdei igazgató. — 
A gyönyörű levél a következőkép hangzik:

„Nagytiszteletü Egyháztanács!
Mint az öreg Kiss Áron legöregebb 

fia — magam is öreg ember már — köszö­
netéinél irom a Nagytiszteletü Egyháztanács­
nak s a Nagytiszteletü Egyháztanács utján 
a debreceni ref. egyháznak mindazon jósá­
gáért, mellyel egyik prédikátorát és főpász­
torát, b. e. atyánkat, Kiss Áron püspököt 
mind életében, mind halálában elbalmozá. 
Köszönetemet — egész családunk köszönetét 
— azon szerétéiért és ragaszkodásért, mellyel 
őt eltemetéséig, sőt még ott is körül- 
vötték.

De hát ez nem is lehetett máskép I 
Debrecen nagy volt mindenha a hűben, 
Istenért, vallásért, hazáért való áldozatkész­
ségben 1 Ezért tüntette ki egyházi szolgáit, 
ezért kötelezte le tudósait, ezert került neve 
a kir. diplomába is, melyben az erdélyi feje­
delmek és más jóltevőknek a protestánsok 
számára tett alapítványai biztosíttatnak a régi 
Erdélyben, a magyarországi részeken ős 
„Debrecenben“... ......

Debrecen példájának hatását érezték a 
többi református gyülekezetek s egyéb egy­
házmegyék, póldányképül választván azt az 
ős anyaegyházat, melynek címerében Isten­
nek ama báránya a megváltó, az uj ele 
zászlójával, az ó- és uj szövetségi eze 
iratokon áll, mintegy mondva: »Tudakozza­
tok az Írásokat, mert azokban örök e 
van 1“ Igen: örök életetek, egyháznak s n - 
zónák 1 E póldánykóp, Debrecen címere, 
van legtöbb egyházunk s egyházmegyei 
pecsétjén nemcsak a tiszántul, do ^eie,k: 
hazában, hirdetvén Jézus eme szózatát: „ 
hiszen énbennem, ha meghal is ól az, 
meggyőztem a világot 1“ ...

Debrecen megválasztó prédikáló ^ 
Kiss áron püspököt — ami b. e. atyánk« 
Móliusz Péter müveinek feltámasztoját. l 
XVT-ik századbeli magyar református 
natok c. müvében.) Környezte az 18 ,
öreget őt megillető, megbecsülés scleze 
tel még akkor is, midőn már nem 
többé az „ékesszóló Áron”. Környező 
csülóssel, szeretettel, midőn már ködD
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rultak jóságos szemei s csak hangjáról öe- 
merhette fel az 6 kedves népének vezérlő 
véneit Bebizonyította, mindőn utolsó útjára 
kisérte őt, hogy „a szeretet erősebb mint a

Es eltemette őt Debrecenhez méltó
mód°nNagytiszt. Egyháztanács 1 A legna­
gyobb szeretettel emlékezem meg mindezek­
ből a leghálásabb elösmerőssel adózom a 
nagyt* Egyháztanácsnak, családunk nevében 
is mindazért valami jót csak b. e. kedves 
atyámmal cselekedett. Fogadja a nagytiszt. 
Egvbáztanáos forró köszönetünket; fogadja 
Debrecen egész református népe, mellyel 
ezen köszönetünket közleni — alkalmas 
módon — méltóztassék.

B. e. édes atyánk iránt tanúsított köz- 
tisztelet, szeretet és ragaszkodás végül fel­
bátorít arra, hogy elhunyt atyánknak (kinek 
része és öröksége nem maradt a haza föld­
iében) elmaradott özvegyét a Nagytiszteletü 
Egyháztanáos kegyeibe ajánljam 1

Isten áldja meg a nt. Egyháztanácsot, 
áldja meg a debreceni református ős-egyhá­
zat, ezt a „hegyen épült várost“, mely jól 
betöltőén mindenkor hivatását, sohasem haj­
tott térdet idegen istenek előtt I

Nagykőrös, 1908. junius hó. 
alázatos szolgája:

H. Kiss Kálmán, 
ref. tanitóképezdei igazgató.“

Hivatalból lefordítandó!
A német nyelvű átirat sorsa.

(Saját tudósitónktól.) A hadsereg ma­
gyarságáért folytatott küzdelem tüze nem 
hamvadt ki s bár a fórumon a meddő köz­
jogi harcok megszűntek, a perifériákon még 
mindig él a lelkesedés és a hivatalos embe­
rek, magánosok a passzív ellentállás fegy­
verével küzdenek a német nyelv inváziója 
ellen.

Ezt a tényt élénken illusztrálja az alábbi 
eset, mely a közeli Mártonfalván történt 
meg.

Egy mártonfalvai legényt, Fehér La­
jost masodóve besoroztak katonának. A le­
gény az 5. gyalogezredhez került, mely je­
lenleg Kisszebenben állomásozik. A legény a 
katonai szolgálat alatt betegségbe esett és a 
szebeni közkórházban meghalt.

Hírét vette ennek szegény édesanyja, 
azon alázatos intanciával fordult az elöljáró­
sághoz, hogy kérje ki az ezredtől elh nyt fia 
ingóságait. A mártonfalvai elöljáróság el is 
járt az ügyben és átirt az ezredparancsnok- 
sághoz.

Kisszebenből a napokban érkezett meg 
egy csomagban az elhunyt legény ingósága. 
A szállitó-levelen nagy kétfejű sas díszelgett 
és mellékelve volt egy hosszú ékes német 
nyelvű irás.

Az átiratot a mártonfalvai jegyző szé­
pen beiktatta s bár tud, folyékonyan beszél 
németül, annak tartalmát nem vette tudo­
másul, hanem felterjesztette a főszolgabiró- 
sághoz, hogy az hivatalból az illető ezred 
költségére fordítássá le, mivel 6 nem köteles 
németül tudni, ellenben az ezreden a ma­
gyar hatóságokkal magyarul kötelesek leve­
lezni.

Azonban ezzel még nem ért véget a 
németnyelvű átirat odieszeája. — A nyíregy­
házai főszolgabíró hivatal elküldte az alis­
pánhoz, de ez nem forditatta le, hanem fel­
küldte a belügyminiszterhez, hol végre bősz- 
szas viszontagsága után átültették magyar 
nyelvre az átiratot.

Az eset mindenesetre érdekes és tanul­
ságos. Egy német nyelvű irás a fél Magyar- 
országon keresztül haladt, mig valaki haj­
landónak mutatkozott megérteni. Hej pedig 
útközben beh sokan ériették meg privátim, 
— de nem hivatalból. — És ez nagyon he­
lyes is. Ha minden német hivatalos Írásnak 
Írásnak ez lenne a sorsa, akkor meggondol­
nák a magyar nyelvet a katonai ható­
ságok.

Letartóztatott leánykereskedő.
Csalás a debreceni szint iskola 

nevében.
(Saját tudósitónktól.) Dacára annak, 

hogy a debreceni sziniiskola még csak most 
van megalakulóban, már is egy ravasz ka­
landornő felhasználta bűnös manipulációjá­
nak céljául és a legvakmerőbb módon leány- 
kereskedést űzött nevével. Azonban rajta­
vesztett gaztettén, mert szélhámoskodására 
hamarosan rájöttek és letartóztatták.

Az érdekes esetről különben nagy­
váradi tudósítónk a következőket jelenti :

Tegnap a Nagyváradról este hót óra 
után Kolozsvár felé induló gyorsvonaton 
Erdély felé utazott egy régóta körözött, ve­
szedelmes leánykereskedő asszony, akit a 
fővárosi rendőrség értesítésére Mezőtelegden 
letartóztattak.

A kalandor asszony az utóbbi időkben 
Biharmegye keleti részén utazgatott s Ti­
hanyi Piroska szavaló művésznőnek adta ki 
magát. Titokban aztán a falu szép leányait 
szökésre csábította, hogy majd elhelyezi őket 
az újonnan alakuló debreceni szinósz isko­
lában. A szélhámos asszony ily módon öt 
vaskóhi leányt Budapestre csalt, ahol a la­
kásán rejtegette őket s mikor a házbeliek 
följelentésére a fővárosi rendőrség le akarta 
tartóztatni, megszökött. Budapesről hetek 
óta körözték a szélhámos asszonyt s tegnap 
a mezőtelegdi állomáson egy vaskóhi ember, 
akinek a leányát elesalta, megismerte s kér­
dőre vonta.

A szélhámos asszony pénzt Ígért a 
leányát követelő apának, aki erélyesen lépett 
fel, mire a kalandor asszony szóváltásba ele­
gyedett, mire az állomáson levő csendőrök 
figyelmessé lettek a veszekedésre s fölismer­
ték a fővárosból körözött szélhámos asszonyt. 
A csendőrük igazolásra szólították! s mivel 
kiderült, hogy a szavaló művésznő nem máé, 
mint Braun Juliánná a fővárosból kitiltott 
kalandornő, letartóztatták s még az éjszaka 
visszaszállították Budapestre.

fegyver meg van töltve, mutogatta szerke­
zetét a kis Tóth Sándornak, aki érdeklődés­
sel hallgatta a fegyver szerkezetéről tartott 
előadását. Sohonner Antal azután mutogatta, 
hogyan kell a ravaszt felhúzná és midőn 
felhúzta s visszarántotta, a vele szemben álló 
Tóth Sándor rémes sikoltással összerogyott, 
A fegyver ugyanis meg volt töltve és a ki­
röppenő golyó átfúrta a szerencsétlen kis 
fiú jobb lábát, amelyből csakúgy ömlött 
a vér.

Sohonner Antal, amint látta, hogy kis 
pajtása Tóth Sándor véresen a földre bukik, 
beszaladt a kis fiúnak a homokkerti leány­
iskolában lakó szüleihez, akik azonnal laká­
sukra szállították a súlyosan megsérült gyer­
meküket.

Az esetről a szerencsétlenül járt ki fiú 
szülei följelentést tettek a csendőrségen, 
amely a vizsgálatot elrendelte.

Életunt matróna.
Felakasztotta magát.

Egy matróna tragikus haláláról számol 
be hajduhadházi tudósítónk. Varga Bálintnó, 
született Ökrös Eszter ottani lakos, hetven- 
háro.n éves asszony felakasztotta magát.

A különben jómódban élő öreg asszony 
az utóbbi hónapok alatt idegbetegséget ka­
pott, amely nagy mértékben kínozta, úgy, 
hogy hozzátartozói szinte féltek tőle. Tegnap 
este egyedül volt lakásán és mikor hozzá­
tartozói hazajöttek, Varga Bálintnét a szo­
bája gerendájára fűzött kötéllel felakasztva, 
holtan találták.

Érdekes, hogy gyászruháját kikészítette 
és az ágyra tette, valamint minden elteme­
téséhez szükséges ruhaneműt az ágyon egy­
másra rakosgatott, amiről öngyilkosságára 
legjobban lehet következtetni.

Hozzátartozói, miután az öngyilkossá­
got felfedezték, nyomban értesítették az ot­
tani elöljáróságot, amely a helyszínen ki­
szállva kétségtelenül megállapította az ön- 
gyilkosságot és a beállott halált.

Az öngyilkosságról telefonon értesítette 
a hajduhadházi elöljáróság a debreceni kir. 
ügy és«séget, amely a temetési engedélyt
megaAz életunt matrónát ma délelőtt teme­
tik el Hajduhadházon.

Fegyver a gyermek 
kezében.

Egy kis fin szerencsétlensége.
Valahányszor a fegyver a gyermek 

kezébe kerül, csaknem mindannyiszor sze­
rencsétlenséget okoz. így történt ez tegnap 
előtt is, amikor Sohonner Antal tizenkét éves 
fiú egy flobert pisztollyal játszadozott, lom 
Sándor 8 éves pajtásával együtt.

Sohonner Antal nem tudván, hogy a

Felrobbant cigaretta.
Rémes szerencsétlenség.

Fővárosi tudósítónktól Ha az ember 
rágyújt egy hölgycigarottára, ebből csak nem 
lesz baj? — ezt gondolta magában Bodó 
Zsigmond kályhás-segéd is.

Tegnap este a Timir-utci 27. szám a, 
lévő lakásán először megvacsorázott ói az­
után, mint ahogy rendesen tenni szokta, rá 
akart gyújtani. A zsebéből elökotorászott egy 
hölgy-cigarettát, megsodorta kissé az ujjai 
kö -ött, hogy jobban szeleljen s azután lángra 
lobbantott egy gyújtót.

A cigarette kifogástalanul kezdett égni. 
Miután néhány füstmacskát kieresztett, Bodó
nevetve jegyezte meg:

— Hej mégis csak igaza van a példa- 
szónak: egy jó szivar többet ér, mint hót
szép asszony. , ,

Alig ejtette ki az utolsó szót, mikor a 
cigarettájának a vége hirtelen seroegni és 
szikrázni kezdett..

— Mi lelt? — kerdezte nevetve
Bodó. , ,Abban a pillantásban irtózatos dörrenés 
rázta meg a levegőt.jSzéles lángnyelv csapott 
föl és azután nyomban sötétség borult a 
szobára, mely megtelt fojtó füsttől. A 
robbanás oly heves volt, hogy a szoba ab­
lakait dirib-darabra törte. Bodó Zsigmondot 
pedig a légnyomás úgy a földhöz vágta 
hogy élettelenül terült el a padlón.

— Jaj, istenem — csak ennyit tudott
mondani és azután elájult. , ,

Area, keze hasa nagy égési sebekkel

A mentők elszállították a Margit-kórházba, 
ahol eddig még ki sem lehetett hallgatni,
annyira rosszul van.

Hogy mi volt a cigarettában, még eddig 
nem tudják. Él sem tudják képzelni, mi le­
hetett az a heves robbantó anyag, nvaly azt 
az irtózatos ekszploziciót előidézte. _

A rendőrség megindította a vizsgá­
latot.

Véres bosszuállás.
A haragos szomszédok.

Tegnap délben egy órakor nagy izga­
lomnak volt színhelye a Csokonai-utca 31. 
számú ház udvara. Az ebben a házban lakó 
Szalóki Elek férfi szabó és Burai Ferenc 
szintén ott lakó csizmadia mester keltették 
a nagy izgalmat. Ugyanis összeverekedtek 
és a verekedésnek az lett az eredménye, 
hogy Szalóki Eleket, aki felülmúlta a hat­
vanharmadik életévét, fólholtan szállították 
el a mentők a kórházba. ,

Szalóki Elek és Burai Ferenc már ré­
gebb idő óta ellenséges vmwta“ élnek 
egymással. Az összeszóla kozás, civakodás 
nagyon gyakori volt közöttük és valahány 
szór az udvaron találkoztak, mindannyiszor 
megzavarták a ház többi lakóinak nyu­
galmát.^^ nappal ezelőtt is civakodtak az
udvaron és hogy a civakodás 
nem fajult, az a közbelépő lakóknak köszön­
hető, akik a két ellenséget eltávolították 
egymástól,

i
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Burai Ferenc ekkor bosszút fogadott az 
öreg Szalóki Elek ellen, amit még nyom­
ban ki is nyilatkoztatott.

— Találkozzam csak még egyezer 
veled — fenyegette meg ellenfelét — tudom
meg^AzóU azonban nem találkoztak. Teg­
nap délben azonban a véletlen ismét ös­
szehozta éket az udvaron. Burai Ferencbol 
erre kitört a régóta fogva tartott düh és a 
jégbahütött bosjzuállás. Kezdetben csak sza­
vakkal veszekedtek, de csakhamar lettleges* 
ségre került a dolog. A verekedés hevében 
Burai zsebéből kivett egy zsebkendőbe kötött 
kődarabot és hátulról úgy fejbe vágta vele 
az öreg szabót, hogy az egyetlen jajkiáltás- 
sal, vértől borítva rogyott le a főidre ős 
eszmé ellenül terült el.

Jaj kiáltására kirohantak a házbeliek és 
midőn látták a vérében fetrangő Szaloki 
Eleket, azonnal telefonáltak a mentőkert, 
akik gyorsan megérkezve, a kórházba szólít­
ották az eszméletlen állapotban levő véres 

embert.
Burai Ferencet pedig egy rendőr elő­

állította a Szent-Anna-utcai bűnügyi osztályra, 
ahol Budaházy Jenő hallgatta ki. Burai 
Ferenc azt adta elő kihallgatásakor, hogy 
nem kődarabbal, hanem kalapácsával ütöite 
főbe Szalókit. Szalóki Elek pedig, akit a 
kórházban Berencsy Zoltán dr. vett gyógy­
kezelés alá, öt óra tájban tért magához és a 
véres esetről időközben értesült kir. ügyész­
ség részéről nála megjelent Tóby István dr. 
vizsgálóbíró előtt határozottan állította, hogy 
Burai őt kődarabbal ütötte főbe.

Szalóki állapota különben oly súlyos, 
hogy életben maradásához nagyon kevés a 
remény.

Burai Ferencet kihallgatása után, mint­
hogy rendes bejelentett lakása óa foglalko­
zása van, szabadon bocsájtották. A királyi 
ügyészség pedig folytatja a vizsgálatot.

jdirek.
— Urnapi istentiszteletek. A katho- j 

likus világ egyik legszebb ünnepét üli ma. j 
Az ünnepet a katholikus egyház a szokott I 
fénnyel és egyházi pompával üli meg. A j 
katholikus templomban délelőtt 9 órakor i 
ünnepi nagymise lesz, mely után a Szent- ; 
Anna-, Piac-, Kossuth- és Batthyányi utcá- j 
kon keresztül, melyeket ez alkalomra zöld 
gályákká! díszítenek föl, ünnepi körmenet 
indul Az ünnepi istentiszteleten a különböző 
hivatalok tisztviselői, a tisztikar is részt vesz, 
valamint kivezényelnek egy diszszázadot is. 
Körmenet után szent beszédet mondanak a 
templomban. Az ünnepélyes nagymisón kívül 
reggel 6, 7 és 8, majd pedig háromnegyed 11 
és fél 12 órai kezdettel lesz mise. Délután 
3 órakor ünnepélyes litánia.

— Közgyűlés a vármegyeházán.
Hajduvármegye törvényhatósága e hó 27-én 
közgyűlést tart a vármegyeháza nagy ta­
nácstermében. A közgyűlésen több fontos 
tárgy szerepel. — A varmegye állandó vá­
lasztmánya e hó 26 ülést tart, melyen a 
másnapi közgyűlést készíti elő.

— Érettségi vizsgálatok az állami 
főreáliskolitban. Tegnap értek véget az 
érettségi vizsgalatok az állami főreáliskolá­
ban, melynek eredménye felülmúlta a vára­
kozást is. A jelentkezett 9 tanuló közül mind 
sikeresen megállotta a helyét. Goldstein Jó­
zsef és Nádasdi József jelesen vizsgáztak 
jól érett három, egyszerűen négy.

— Közművelődési egyletek kong­
resszusa. A gróf Károlyi Mihály elnöklete 
alatt működő „Országos Magyar Szövetség“ 
kezdeményezésére az összes magyar köz­
művelődési egyesületek tömörülés, esetleg 
egy központi szervezetek létesítése céljából 
junius hó 20. és 2L-dikón, Búd tpes'.eo, Pest- 
vármegye székházának gyüléstrrmében kon­
gresszust tartanak, melyen az elnökló, gróf

Károlyi Mihályon kivül Rákosi Jenő, Széli 
Kálmán és hazánk több jeles fia is részt 
veend. A kongresszus előkészületei már be­
fejezést nyertek s most küldöttek szót a 
vidéki kópviselőtagoknak a kedvezményes 
vasúti igazolványokat és kongresszusi jelvé­
nyeket. — Debrecenből, mint a Csokonai­
kor képviselője, Komlóssy Arthur slelnök 
vesz részt a kongresszuson.

— Antimovioe Antal halála. Mint 
részvéttel értesülünk Antimovios Antal ung­
vári vasuii főnök, ki hosszabb ideig a deb­
receni üzleivezetősógnek volt buzgó hivatal­
noka, a napokban hirtelen meghalt, — 
Temetése tegnap volt Ungváron. A temetést 
Firczák Gyula görög katholikus püspök 
végezte.

— Lóvásárlás a városi ménes- , 
bői. Megírtuk lapunk tegnapi szá- j 
mában, hogy az osztrák földmive- ] 
lésügyi kormá ny megbízásából Fried- ] 
rich Skreta parancsnok Debrecenbe 
jött, hogy a hírneves debreceni mé­
nesből vásároljon néhány lovat. A 
móntelep parancsnok két lovat és 
két csikót választott ki, melyekért 
8000 koronát Ígért meg. A tanács 
legközelebbi ülésén dönt az ajánlat 
felett.

— A debreceni kereskedelmi és 
iparkamara közleményei. A wieni cs. és 
kir. tüzérségi szériái1 1909. évi szerszükség- 
le'ének szállítására vonatkozó hirdetmény a 
„Budapesti Közlöny“ f. évi junius hó 20-iki 
számában meg fog jelenni. — A m. kir. 
budapesti I. honvéd kerület hadbiztossága 
termény és anyagjárandósági cikkek szállí­
tását az őszi fögyvergyakorlatokra, valamint 
az előzetes összpontosítások idejére a ánlati 
tárgyalás utján kívánja biztosítani. Az aján­
lati tárgyalás 1908. évi junius hó 26-án fog 
megtartatni Budapesten a hadbiztosság iroda 
helyiségében (VIII. kerület József-utca 48. 
sz. II. em ). Az ajánlatok, melyekre nézve a j 
szükséges feltételek a keresk. és iparkama- ! 
ránál betek! thetők, a tárgyalás napjának j 
délelőtt 9 órájáig nyújthatók be. A nagy- ! 
tárnái th. ut 10., 18, 35., 40, 59., a nagy- , 
szőllős—alsó karásziéi th. ut 8. sz. és a te- i 
keháza—nagy tárnái th. közút 8. számú mü- j 
tárgyainak újraépítési munkálataira a nagy- I 
szőllősi m. kir. áll. építészeti hivatal verseny- 1 
tárgyalást irt ki, melyre az ajánlatok 1908. 
évi junius hó 30-án délelőtt 10 óráig küld­
hetők be az említett hivatalhoz. Az építke­
zésre vonatkozó tervek és költségvetések | 
ugyanott betekinthetek. — A nagyszőllősi < 
m. kir. államépitószeti hivatal versenytárgya­
lást irt ki beton műtárgyak ujráépítési mun­
kálataira Ajánlatok az említett hivatalhoz 
1908. évi junius 30 án délelőtt 10 óráig adan­
dók be. Ugyanott az építkezésre vonatkozó 
tervek és költségvetések betekinthető^.

— Football verseny. A folyó hó 28-án 
tartandó match iránt, melyet a nagyerdei 
sporttéren egyik elsőrangú budapesti csapat­
tal a Debreceni Torna Egyesület football 
csapata fog vívni, már is városszerte nagy 
érdeklődés mutatkozik s alaposnak látszik 
az a remény, hogy a debreceni közönség 
végre szeretettel karolja fal ezt a kivá óan 
nemes sportot. A D T- É. csapata, mely 
kitűnő erőkből állíttatott össze, szorgalmas 
traininget folytat. Ma délután az I. és II. 
csapatok mérik össze erejüket. A match kez­
dete délután 5 órakor. A közönség ez al­
kalommal díjtalanul nézheti végig a mér­
kőzést.

— Hangverseny a Zenedében. A
debreceni zenede egyleti helyiségében e hó 
21-6n, vasárnap este vizsgálati hangversenyt 
rendez, melynek műsora a következő: 1. Po­
lony Ede 17. mü. Polonaise de concert, Elő­
adja: Simoriffy Lón«, (Zongora tanszak ki­
művelés! If. II. o.) Tanár: W. Domaniczky 
M. 2. Spohr L. 2. mü. Második hegedű ver­

seny. Allegro moderató. Előadja: Nagel Zol­
tán. (Hegedű tanszak kiművelés! tf. II. 0.) 
Tanár; Füredi József, 3. Chopin Fr. 22. mü. 
Andante spianato et Polonaise briltaute. Es 
dur. Előadja: Egerváry Jenő. (Zongora tan­
szak közópf. V. o.) — Második zongorán 
kíséri Tanárja: Brück Gyula. 4. Vojtkó Pál. 
Műkedvelő előadás. Személyek: Böske, a 
házikisasszony Simonovics Rózsi, Ilona Vas 
Jolán, Margit Deutsch Zslma. Tanár: Balogh 
Zsigmondné. 5. Reissig O. G. 181, mü. 
Zongora hármas. Allegro appassionato. Elő­
adják : B ück Emil (zongora), Pénzes Gyula 
(hegedű) és Szenes János (gordonka ) — 6. 
Moszkowski M. 34. mü. 1. sz. Keringő. E 
dur. Előadja Poós Margit (zongora). — 7. 
Swendsen—Popper. Románc Popper D. 14. 
mü Polonaise de Concert. Előadja Hajdú 
István (gordonka). — 8. Abt F. A vizi rózsa. 
Hoppe R. Magyar népdalok. Fényes csillag, 
hulló csillag. ■. Előadja a zenede vegyes 
énekkara. A 4. szám után 5 percnyi szünet. 
A műsor egyes számainak előadása alatt az 
ajtók zárva tartatnak. Hangverseny után a 
kitüntetésre kiválóan érdemeseknek talált 
növendékek között a jutaiomdijak kiosztása. 
Hely árak: a 4 első sorban, számozott ülőhely 
ára 50 fillér, a többi sorokban, számozatlan 
ülőhely, valamint az állóhely ára 20 fillér. 
E csekély díj a rend föntartása s célszerűség 
szempontjából vétetik s a bevétel a tanári 
segélyalap javára fordittatik. Pénztárnyitás 
hót órakor. — Kezdete este nyolc órakor 
pontban.

— Egyenruha-az&ilitás. A győr— 
Sopron—ebenfurti vaeut üzletigazgatósága 
1909, 1910 és 1911. évekre, tehát három evre 
egyenruha szükségletének szállítására árlej­
tést irt ki. Az ajánlati mintát, valamint a 
feltételeket megküldte a debreceni kereske­
delmi és iparkamarának is, ahol az a hiva­
talos órák alatt betekinthető. Az ajánlatok 
az üzletigazgatóság címére (Sopron) külden­
dők. Lejárati határidő ez évi junius hó 30.

— Sikkasztó tanonc. Fenyő Sándor 
Piac-utcai kereskedő tegnap följelentést tett 
a rendőrségen Wassmann Zoltán nevű tanonca 
ellen, akire egy számlát bízott azzal, hogy 
annak hetvenhat korona összegét szedje be. 
A fiú, miután a pénzt megkapta, nem jelent­
kezett főnökénél, hanem negyvenhat koronát 
öcscsével beküldött azon megjegyzéssel, hogy 
harminc koronát elvesztett. — Azonban ez 
nagyon kétes s inkább az látszik fenforogni, 
hogy Wassman Zoltán elsikkasztotta a 
hiányzó összeget. A rendőrség megindította 
a vizsgálatot.

— Milliók hevernek parlagon. Szám­
talan azoknak szám*, kik sorsjegyeikkel már 
nyertek, de nem tudják. Tehát akik meg­
győződni óhajtanak, hotry sorsjegyeik nem 
ju ottak-e nyereményhez, forduljanak Almosdy 
Sándor bankirodájába, Debrecen, Kossuth-u. 
18. szám, ahol csekély díjéit az esetleges 
nyeremény 20 évre visszamenőleg pontosan 
megtudhat*.

— Orvosi körökből. Dr. S leiinger 
Győző nőorvos négy heti idötartartamra a 
városból elutazott,

— Ellopott csomag. Ismeretlen tettes 
ellopott tegnap Jó.jás Erzsébettől, Késes u. 
18. szám alatti lakásáról egy értékes csoma­
got. Jónás Erzsébet panaszt tett a rendőr­
ségnél, amely nyomozza a tolvajt.

— A Bikabeli kabarét ős orfeum
újonnan bemutatott nagysikerű műsora es- 
téről-estére színre kerül. Változás csak annyi 
lesz, hogy a „Szép asszony kocsisa“ eimü 
francia bohózat, Horváthné Bárdoss Maris­
kával a női főszerepben, már csak ma este 
kerül színre, hogy aztán holnaptól kezdve 
helyt adjon egy másik mulattató bohózatnak. 
A szenzációs sikert elért többi számok, u. m. 
Bi-ber-ti hármas, Sarat off orosz enek- és 
tánchármas, Nógrádi Gizi, Tina de Reviér, 
francia opera énekesnő, Morvay duett, to­
vábbra is szerepelnek a műsoron.

elsőrendű attrakciós CIRKUSZA 
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— Elfogott tolvaj Láng Sándor Gólya- 
utca 4 szám alatti lakos a napokban -panaszt 
♦ett a rendőrségén ismeretlen tettes ellen, 
nki fáskamrájából állandóan lopkodta tüzelő 
fáit. Dobos József rendőrbiztos a panasz 
alapján a nyomozást megindította és a tol­
vajt Nagy Jánosné személyében elfogta, aki 
a lopást beismerte.

__ Szülők ás tanulók figyelmébe.
Használt tankönyveket legmagasabb aruan 
vásárol Aezél Henrik modern antiquiriuma. 
Piac utca a református kis.empiommnl 
szemben.

_ Tegnapi halottak. A tegnapi nap
folyamán az anyakönyvi hivatalban a 
következő haláleseteket jelentették ha: 
Tenko István r. k. 10 napos, Markovics 
Wmilia ref. 1 hónapos, özv. Szilágyi Lő- 
rjncoé g. k. 72 éves, Nádasdi Sára ref. 24 
éves, Mezei Mária ref. 1 hónapos.

— Oaztálysarsjáták. A tegnapi húzáson 
a következő nagyobb nyereményeket sorsol- í
^ ^20 000 koronát 81506.

10 000 koronát 63331.
3000 koronát 30144.
2000 koronát 4154 108667.
1000 koronát 3841 9920 14824 12462

78328500 koronát, 6648 19302^27277 27676 
27736 31189 32762 37883 39345 50906
11G74300 koronát 2389 3956 4088 8030 
q040 9175 13398 21189 23129 27228
11905 24132 28350 30701 31234 36828
38914 40307 42589 44425 49947 52893
58201 59523 61379 67204 70119 71105
74222 74553 81436 84227 89077 91271
96566 96987 99117 69469 120524 121459
121831.

jPénz, szivar és cigaretta 
tárcák, női kézi táskák, kézi bő­
röndök, utazási kellékek és pipere 
cikkek a legolcsóbban beszerez­
hetők Mentze Henrik újdonsá­
gok áruházában Kossuth-utea 4. 
sz. a.

Terjed a marokkói 
sáska.

Megkezdik Nagrylétán is az irtást.
Nagylétai tudósítónk a^sáska 

pusztításról újabb és meglepő dol­
gokról ad hírt. Ugyanis nana csu­
pán a marokkói sáska pusztít ott, 
hanem többféle is. — A pusztítás 
még most éppen nem jár ered­
ménnyel, mert a lakosság tulajdon­
képpen most sem tudja, hogy mily 
nagy terület van megfertőzve a sás­
kától. A marokkói saska irt isarneg 
már késői munka mert a férgek 
nagyrésze szárnyra kelt s ha a nép 
üldözi csak idegen földeket fertőz 
meg vele. A saskairláshoz műszaki 
vezetőül tegnap Debrecenből Jab- 
lonszky, az országos rovartani állo­
más igazgatója Nagyiétára utazott. 
Az igazgató meglepő állapotokat 
konstatált Nagyi étán. Ugyanis meg­
jelenése után nyomban konstatálta, 
hogy Nagylóta határában nem egy 
sáska pusztít, hanem négyféle.

Megvizsgálta a földeket és ek­
kor megállapította, hogy mintegy 
ezerötszáz hold területet fertőzött 
meg a sáska és már ezen a terüle­
ten a pusztítás nagyon előre hala­
dott. Az igazgató mindamellett most 
meghagyta, hogy u jövő hétig sürü 
vasboronával pusztítsák a sáskát. 
Jablonszky tegnap már vissza is

utazott Debrecenbe, mert itt még a 
Hortobágyon nem fejezték be telje­
sen az óriási földterület dozinficiá- 
lását.

A jövő héten Jablonszky meg­
felelő számú szakemberrel Nagy­
iétára ismét ki fog utazni, ahol tel­
jes apparátussal fognak hozzá a 
sáska pusztításához. A Hortobágy- 
ról hatvan géppel fog kimenni és 
elejét fogja venni a sáska tovább­
terjedésének.

Ha az asszony bosszút áll.
Vitrioldráma Berettyóújfaluban.

Él Berettyóújfaluban egy nagyon ren­
des, tisztességes, szorgalmas hentes- és mé- 
száros nester: Sárközy Ferenc. Nem egész 
fiatalember már, de nem is vén egészen. 
Élete legszebb korában vari. Negyven éves. 
Húsz éves kova óta házas, a legboldogabb 
c’saládi életet éli a feleségével, Pápai Máriá­
val.

Hogy, hogy nem — éppen ez a szere­
lem nagy misztériuma — fejébe vette a 
tiszteletreméltó hentes- és mészárosmester, 
hogy 6 még legónyember, hogy ő neki 
jussa van még a szerelemhez, a fiatal­
sághoz.

A derék mészárosmestor ettől az időtől 
kezdve, teljesen megváltoztatta életmódját. 
Asszonyok után futkosott és bomlott a szép 
leányokért. Ta'Alt is magának egy Várad! 
Juliánná nevű asszonykát, akivel megosztotta 
az élet örömeit. A feleség látva, hogy férjé­
nek szive máshoz húz, beköltözött Váradra. 
Elhagyta az urát. Nem csinált valami nagy 
kázust az esetből.

Igen ám, de a bonyodalom csak most 
következik. A tragédia most közeledik nagy 
lépésekkel. A nagyszivü hentes- és mészá­
rosmester ráunt Várad! Juliánodra és fele­
ségét vissza akarta hozni az elhagyott fé­
szekbe. Irt is levelet neki váradra, u zent is 
be neki emberrel. Azután meg Fárad! Juh­
osának megmondta, hogy most már vége 
van a szép napoknak. A felesége vissza jön. 
Elfoglalja az elhagyott fészket.

Ekkor ébredi fel az asszonyban a bosz- 
szu gondolata. Ekkor határozta el magát 
végzetes tettére. Be is Váltotta a fenyegeté­
sét. Mert tudni kell, hogy már előbb is 
fenyegette az embert azzal, hogy ha elűzi 
magától, bosszút áll rajta. De e fenyege­
tésekre az erős, izmos mészárosmester rá se 
hederitett.

Tegnap délután aludt szobájában Sár­
közy Ferenc. Az asszony belopózkodott 
hozzá. Nesz nélkül, úgy, hogy észre sem 
vette. Fel som ébredt. Az asszony, a bosszú­
álló fúria vitriollal leöntötte. Egy literes üveg 
vitrioltart ilmát, öntötte rá. Azután elmenekült 
messzire. Elbújt, elrejtőzött a faluban. A 
hatás rémes volt. Az ember életveszélyes 
sérüléseket szenvedett, két szemére pedig 
nyomban megfakult. Haldokolva szállították 
be a közkórházba. Az asszonyt a csendőrök 
később elfogták és bekísérték a b.-ujfalui 
járásbírósághoz.

ezeket mondotta a kultuszminisz­
ternek :

— Az Ón rektorai ugyan szép 
kis társaság !

A rektoroknak tudomására ju­
tott a királynak ezen kijelentése és 
elhatározták, hogy mindnyájan le­
mondanak, — ami pedig magával 
vonná a kultuszminiszter bukását is.

A hatóság a legszigorúbb intéz­
kedéseket tette meg, hogy a netalán 
újból kitörő rendzavarásokat meg­
akadályozza.

Távirat és telefon.
A képviselőhöz üléséhez.

Budapest, junius 17. Wekerle minisz­
terelnök válaszolt Bozóky egy régebbi inter­
pellációjára, amit a Ház tudomásul vett. — 
Azután Bozóky a kultuszminisztert interpel­
lálta meg a kunszentmiklósi elhanyagolt 
községi iskola ügyében. Az interpelláció után 
Hofímaan Ottó képviselő konstatáltatni kí­
vánta a Ház határozatképtelenségét és név­
sorolvasást. Elnök nem olvastatott névsort, 
de kijelentette, hogy a legközelebbi ülésen 
már úgy fog eljárni. — Ezzel az ülés vé­
get ért.

Hiob hírek az igastaágügy- 
miniszíerről.

Budapest, junius 17. Günther Antal 
igazságügyminiszter ma váratlanul Becsbe 
utazott. Utazásával kapcsolatban az a hir 
terjedt el, hogy lemondását beadni ment 
Bécsbe a királyhoz. Az elterjedt hír nem 
felel mag a valóságnak, mert az igazság­
ügyminiszter folyó ügyekről referál a ki­
rálynak.

Kossuth Karlsb&dban.
Budapest, Kossuth Ferenc keres­

kedelemügyi miniszter ma Becsen át 
Karisbadba utazott, ahol négy hetet 
fog eltölteni.

A pénzügyi bizottság ülése.
Budapest, junius 17. A képviselőház 

pénzügyi bizottsága mi ülést tartott, amelyen 
a főváros fejlesztésére vonatkozó javaslatot 
úgy általánosságban, mint részleteiben el­
fogadták.
Csernooh püspök képviselő marad.

Budapest, junius 17. A képviselőház 
összeférhetetlenségi bizottsága Csernoch Já­
nos Csanádi püspök, képviselő összeferhetet- 
lensógi ügyében ülést tartott, amelyen ki­
mondták, hogy a GLernoch János püspöksége 
és képviselősége között összeférhetetlenség 
nem forog fenn.
Az igazságügyi bizottság ülése.

Budapest, junius 17. Az igazságügyi 
bizottság pénteken ülést fog tartani, amely­
nek az uj igazságügyi novella lesz a majd a 
tárgya.

4L király a bécsi rek­
torokról.

Bukik az osztrák kultuszminiszter.
Lemondanak a rektorok.

— Távirati tudósítás. —
A bécsi diákok tegnapi véres 

tüntetése nagy izgalmat keltett Becs­
ben. Ő felsége ma kihallgatáson fo­
gadta Machbeth osztrák kultuszmi­
nisztert, akinek kihallgatása csak­
nem egy teljes óra hosszat tartott.

Ő felsége nagyon kifakadt a 
rektorok ellen és többek között

Törvényszék.
§ Királysértő napszámos. Király­

sértéssel vádolva állott tegnap a debreceni 
királyi törvényszék előtt Gál Lajos nagybá­
nyai lakos. Gál Lajos ez óv január 7-ón it­
tas állapotban nagybányán egy csendőr előtt, 
aki őt csöndre intette, azt mondta, hogy 
neki „nem parancsol még az a büdös király 
som.“ A csendőr emiatt följelentett Gál 
Lajost, akit a királyi törvényszék sok eny­
hítő körülmény figyelembe vételével jogerő­
sen csak tiz korona pénzbüntetésre ítélte.

§ Elitéit betörő. Goldncr Károly püs­
pökladányi cukrász üzletébe ez óv febiuár 
19-én éjjel betört Szabó János tizenhét éves
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Gubanc, hogy süteményeket lopjon. A nja- 
lánk suhancot azonban rajtacsipték vakmerő 
tettén és átadták a csendőrségnek. A debre­
ceni kir. törvényszék tegnap tárgyalta ezt az 
ügyet és a betörő suhancot jogerősen egy 
havi fogházbüntetésre Ítélte.

§ Verekedő szomszédok. Furcsa kis 
esetet" tárgyalt a debreceni királyi törvény­
szék. Két Guti-pusztán lakó szomszéd egy­
mást véresre verte és kölcsönösen bepana­
szolták egymást, aminek az lett az ered­
ménye, hogy mind a két szomszédot, 
í I lat vő RKomélvenkónt. nógvőiüket — elítélte
a törvényszék. Úgy történt az eset, hogy' 
Pasku György Guntanyai lakos udvarán levő 
kút elromlott és fiát átküldte a szomszédban 
lakő Lampert Ferenc udvarára, hogy az 
oltani kutból merítsen vizet. Lampert azon­
ban nem engedte mí g, hogy a Pasku fia az 
átvitt edényt a kútba belementse azzal a 
mogokolással, hogy piszkos. A fiú vissza­
ment at j állíz és elmondta, hogy Lampert 
megtiltotta a vizhordást, mire Pasku György 
és felesége átment az irigy szomszédhoz, 
aki szintén feleségével együtt fogadta, de nem 
a legszívesebben, sőt az átmenesnek az lett 
aztán a végzetes következménye, hogy mind 
a négyen kölcsönösen véresre verték egymást. 
A kölcsönös följelentés folytán a debreceni 
királyi törvényszék a jó szomszédokat 14 
14 napi fogházra és 10—10 korona pénzbün­
tetésre ítélte. Mind a négyen felebbeztek.

Birtokiráiliozások.
A telekkönyvi hivatalból.

Herskovics Emánuel és neje Goldslein 
Linával veszik a debreceni 4617. sz. tikjkv- 
ben foglal' Tizenhéromváros-utca 37. számú 
házat Czecz'ei József és neje Schönvald 
Saroltától 13200 koronáért.

Frenkel Emánuel és neje Weisz Fáni 
veszik a debreceni 2568. sz tlkjkvben foglalt 
Arany János-utca 16. sz. házat Telbisz Se^ 
bestyén és nejétől 22400 koronáért.

Sanaíogén.
Az összes művelt államokban több 
mint 5000 o r v o s t a n á r és orvos 
ajánlja, mint a legkiválóbb erősítő 

----- és felfrisitő szert ........

Frfiáti a tsstst, odtiai idegeket.
Kapható gyógyszertárakban és dro- 
guóriákban. Képes ismertető füzetet 
ingyen és bérmentve küld Bauer és 

Tsa, Berlin SW. 48. 1265

SIRUP PAGLIANO a legjobb vórtisztitószer. 
Feltalálója Girolamo Pagliano florenzi tanár, 
1838 óta állítja elő. Sirup Girolamo Pagliano 
a legjobb és legbiztosabb hashajtószer, mely 
1838 óta sok ezer családnál a legjobb ered­
ménynyel használtatik. Orvosi rendeletre 
minden jobb gyógyszertárban kapható. Meg­
szünteti a székrekedést ós annak következ­
ményeit, mint vórtorlódás a fejbe stb., elő­
mozdítja az anyagcserét, ós vértisztitóan hat 
bőrkiütések, csuz, köszvónynél stb. Megren­
delések intózendők : Girolamo Pagliano tanár, 
Florenz (A 12.) Via Pandolfini. Elismerő leve­
leket ós prospektust ingyen ós bórmentve 
küld a vezérképviselőség: Dr. F. Herzig, Wien, 
VII. (A 12.) Mariahilferstrassc 48. Gyógyszer- 
tárak főlerakatkónt kedvező feltételek mellett 

kerestetnek.

Csarnok.

Bösnjákmii sárkánya.
A „Ddbrecxen“ eredeti regénye.

Irta: Törnie Eugén. 39
E szókkal megölelte az asszonyt, ós 

homlokon csókolta, a szeme között. Majd a 
gyermeket emelte izmos karjára ós gyöngéd 
csókokkal borította. Erre hirtelen elfordult ós 
kirohant a szobából.

— Vigyázz magadra uram, — kiáltott 
utána Mejra, nrig két könny gördült alá ar­
cán. Maga sem tudta miért lett oly nehéz a 
szive, s miért hull a könnye. Vájjon az fáj-e 
neki, hogy nem tudja szeretni az urát, aki 
olyan nagyon szereti őt ós a gyermekét ? 
Vájjon az a gondolat fáj-e szivének, hogy 
miért nem Husszein búcsúzik igy,tőle ?-Miért 
nem ölelheti az őt ós gyermekét? Én Istenem! 
milyen boldog is volnék vele, — gondolta 
Mejra. Ez a búcsú is jól esnék lelkemnek, 
mert kisírhatnám magam keblén és az ő 
szájából hallanék vigasztaló szót, a szerelem 
legódesebb igéit!

A vár udvarán várták már a csapatve 
zetőle Ali pasát, aki lóra kapva leszállt a 
városba, ahol indulásra készen állt a sereg. 
Néhány perc múlva fölhangzott a dobszó és 
a kürtrivalgás, azután gyors menetben Sreb- 
renicának tartottak. Hogy embereit ne fá­
rassza, Ali pasa több Ízben pihenőt adott a 
seregnek és ételt, italt. Éjszakára szabad ég 
alatt tanyáztak, mint ahogy az igazi kato­
nákhoz illik, sátorban és őrtüzek mellett, 
Viradatkor tovább mentek ós Lynbovigából, 
Srebrenicától két óra járásnyira Ali előőrsö­
ket küldött ki, nehogy a sereget orozva tá­
madhassák vagy váratlanul meglepje az 
ellenség.

Lynbovigában hallotta meg Ali pasa, 
hogy Memics aga már rég készen áll az el­
lenállásra ós már két nappal a zvorniki utra- 
kelós előtt értesülve volt róla, — valamely 
zvorniki ellenséges ember utján —- hogy Ali 
sereget gyűjtött ellene. így Memics is ezer 
törököt és körülbelül ötszáz jobbágy keresz­
tényt toborzott zászlója alá.

Az előőrs, mely lassanként, egy órával 
járt előbbre a seregnél, egy szűk szorosba 
ért, melyet a természet is megszállásra alko­
tott talán. Lövésre kész pisztolylyal és fel­
vont ravaszu fegyverrel léptek be a bozótba, 
melylyel jobbról-balról be volt nőve a szoros.

Egyszerre fegyverdörrej hallatszott. Az 
előőrs első emberei közül egyik előre lépett 
ós golyó találta. Ezentúl lőpor füst töltötte 
be a levegőt ós a sebesültek jajgatása zavarta 
a küzködőket. De csoportosultak ós vódelmül 
a bozótba húzódtak.

Ali lovassága egy része, mely mindjárt 
az előőrs után nyargalt, mintegy hátvédül 
szolgálva neki, tudomást szerzett a történtek­
ről, gyorsan visszavágtatott, jelenteni a sereg 
álén levő pasának, hogyne jöjjön a szorosba.

De amint visszafordultak, mintha a földből 
kelnének ki, ime eléjük állottak a szoros 
minden oldaláról Memics aga emberei ős 
golyózáport küldtek a menekülők után. Eze­
ket nagyobbrészt el is érte a fegyver. Alig 
pár ember menekült ólve, hogy megvigye a 
vezirnek az esemény hirót.

Ali pasa megértvén a dolgok állását, 
parancsot adott a seregnek, hogy kerülőt te­
gyen és a hegyet mássza meg, abban a 
hitben, hogy igy hátulról fogja Memics aga 
seregét támadhatni. Kevés fáradsággal e 
parancsnak eleget tett a gyalogság, mint a 

. lovasság, mert a bosnyáknak játék a hegy- 
! mászás ós a boszniai ló távol-közeiről ismert, 
I hogy könnyen kúszik a legmeredekebb emel­

kedőre és képes leereszkedni a legrettenete­
sebb mélységekbe.

Ali pasa serege biztosan birla volna tá­
madni hátulról Memics aga hadi népét. De 
mikor ez észrevette, hogy az ellenség nem 
jön be a szorosba s még csak nyoma sincs 
a jöttének, azonnal eltalálta szándékát és 
megfordulva a szorosból, Alit a völgyben 
szándékozott, bevárni, amely völgyet minden 
oldalról védték a hegyhát ós a dombfalak, 
melyek kigyóvonalban veszik körül Srebrenicát.

(Folyt, köv.)

& az 1908. évi tavaezl éa nyári Idényre.
tgy szelvény 

8*10 m. hossza 
ieUe* íérűrohA* 
hoz (Kttb&t, Hä d- 
t&í és mellény) 
•lelendő, c**K

1 szelvény 7 korona 
1 szelvény 10 korona 
t szelvény 12 korona 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény 18 korona 
1 szelvény 20 korona

Ley 67 cl vényt fekete szalonruhái toz 20 — lí.-ért, 
szintúgy felöltőszövetet, turista lúd er.t, selvem- 
luungarut stb. stb, gyári árakon leüld a mint meg­
bízható és szolid cég mindenütt ismert posztig 

gyári raktár

SIEGEL-IMHOF Brünn.
(

, ha
Kiutált injyen é* bévocntv»,

fii. elíitydht s melyeket a uurónvevó élve/, ha 
ix3.ciszúkíéjjr!étéi közvetlen Sfedel-Imhof rég­
nél, x i f i cun rendeli tueg, Igen jelentékenyek. 
St&bott, Ujalcsébi áréit. Óriási vőtAsztíh:.
MittUhű, f_• e*h>ei ki$-;olgA!4s, még t

9 3BacaeBBSu.»*.
ii«ch íriss at 'bin C

S- Reichenau 52
(AI só-Ausztria.) Vízgyógyintézet „RndolfsbadJ.
Becstől 1 ós fél órányira a déli vasúton. Ál­
lomás: Reiohenau-Payerbach. Teljesen beren­
dezve hidroterapikus villanyos műgyógytor- 

i nászati forrólógkezelési, gyógymódokra. Szón- 
i savas, villanyos, fenyő, homok és fongo fürdők.

I lay: junius hí 1-től októberig.
• Junius 1-től 15-éig árengedmény. Prospektust 
I a gyógvkezelősóg küld. Az orvosi kezelést 

BITTNER M. dr. és assistense látja el. Tu­
lajdonos: Walssnix Maria.
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mm
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kölcsön, sorsjegyekre, értékpapírokra és taka­
rékpénztári részvényekre 90 százalék erejéig. 

Ei zsebet sorsjegyre,
Jósziv
Magyar vör. kér. sorsj.
Olasz „
Osztrák „ (I)
Pesti haza „
Bazilika „
Szerb állam „

Konvertált jelzálog sorsjegyekre, oly kölcsö­
nöket eszközöl, mely tetszés szerinti időkö­
zökben 1 — 2 ko onájával visszafizethető cse­

kély bankjutalók ellenében

Álmosdi Sándor
kereskedelmi és bankirodájában

Debreczen, Kossuth-u. 18. 
nBoaxxxxxxxxxxxmxzxxicx^
[] Magyarország 3
gj egyik legnagyobb szőnyegáruháza.

° Moquette
és

□□

Butorszöv
n
□ nagy választékban kaphatók y

fi Bosznay J. és Te

w
Debrecen, Kossuth-u. 5. H

ianuGcnGDcraanncmnncnann

hm az nincsen nékem...
de kaphatok olcsó kamat 
mellett ingatlanomra

Álmosdy Sándor
kereskedelmi és bankiro­
dájában w*r D ebre ezen, 
Kossuth-u. 18., ahol drá­
gább kamatú kölcsön is 
olcsóbb kamatúra konver­
tálható. (lb

VIZOTOOUÉItLÉi. SZÉNidVBJ-, VILLANYOS., 
roMűueo . nó*-. 161-. rcNTfl- és NurrORBŐ. 
VILLANTOZdS nesiuflc. MlZLdLÓ ÉS SOV4- 
ntitó k0r4x *cnt* rtKvÉs éénsio irűRBO-
MMSZM4L4TTAL> MCTI 40 KOROMÉTÓL fCLJCBB.

nrtQrriABOSRÓL kQlön hajó ncor.

I
Szatmárnómetii sz. kir. 

várostól 12 kilométer tá­
volságra Számos-Kórod 
községben fekvő teher­
mentes tagos birtok a köz­
ségben fekvő belső tel­
kekkel együtt szabad 
kézből eladó.

A birtok területe 400 
hold (1200 □ ölével szá­
mítva) s átvehető folyó év 
október havában.

Felvilágosítást adnak a 
szatmárnómetii népbank 
részv.-társaság, Helmeczy 
J ózsef és dr. Harcsár Géza 
ügyvédek Szatmáron.

Ügynökök közvetítési 
díjra igényt nem tarthatnak.

Szatmár, 1908 június 5. 
Or. Harcsár Géza ügyvéd.

1

„Nizzai virágcsarnok és 
nagykertészet“ Debrecenben
a főtéren, „Fehérlóu-szálloda mellett

megnyílt
s ott minden időben az idény legszebb rózsái 
mindig frissen metszve, úgyszintén a legszebb 
és legnemesebb szoba diszitmónyek, pálmák 
a legjHiányosabban kaphatók. — A legizló- 
sesebben kötött menyasszonyi, névnapi, el­
jegyzési, lakodalmi és mellcsokrok, virág­
rendezetek és minden néven nevezendő 
virágmunkák élő és művirágokból pontosan 

a kívánt időre is házhoz szállíttatnak. 
Csokorrendezetek, virágkosarak, Jardinierék. 
Legdivatosabb asztaldiszitósek, társasebódek. 
bankettek, vigalmak és lakodalmakra. Terem- 
diszitések, hálok, ünnepek és táncestólyekre, 
Praeparált szalonpálmák virágkötészeti cik­

kek, ünnepi, gyász és pompakoszornk.

Uj üzlet. Uj üzlet.

I

$zépe Lajos
női divat, vászon, fehérnemű és rövidáru 
üzlete DEBRECEN, Kossuth-utoa 6. sz.
Ajánlja legújabb kivitelben a tavasz 
újdonságait: Francia és Angol női 
divatkelmóben, Angol Blouse és Tennis 
szövetekben, Divat Zeffirek elismert-leg­
jobb minőségben, Hímzett Schweitzi és 
mintás selyem Batisztok, Cosmanosi 
kartonok és valódi Francia Delaineket 

g- remek választókban.

űri és Női FshénsBiisk
Chiffonok, vásznak, fehér és színes da- 
maszt asztal terítékek minden árban. 
— Szövet és csipke függönyök, ágyte- 
ritők. - Színes és fekete Napernyők 
nagy választékban. — A hires Liliom 

vászon gyári raktára.

1

.Kovács“
ártézi fürdő

E Bihar-Diószegen. b
Biztos hatású a köszvóny és csuzos bántal- 
mak különböző alakjainál; bőrbajok, vesék, 
máj, lép és mólidaganatainál és gyuladásai- 
nál; aranyeres bántalmaknál; az idegrend­
szer számos megbetegedéseinél; törések és 
ficamok után visszamaradt tagmercvedóseknól, 
bőrbajoknál. Különösen felhívjuk a t. közön­
ség figyelmét azon szerencsés körülményre, 
hogy e vidéken állandóan fellépő malarikus 
lázak által okozott lóplultengések a fürdő 
rövid használata után gyorsan eloszlanak, 
miért is mi mint utókura isehias bántalmak 
után úgyszólván nélkülözhetetlen. A fürdő 
állandó orvosi felügyeletével a községi orvos 
ur van megbízva, ki a hozzáforduló betegeket 
a leggondosabb szakszerű kezelésben részesíti 
s a fürdő használatát illetőleg hasznos tanács­
osai látja cl. A fürdő október utoljáig nyitva.
Özv. Kovács Sándorné fürdőtulajdonos, 
akinél egy cserép- és téglagyár haszonbérbe 

vagy örökáron eladó.

14—16 éves
kifutó fiuk havi fizetéssel fel­
vétetnek a kiadóhivatalban: 
Arany János-utcza 2-ik szám, — 

(Hungária kávéház). ™

Donogán és Somossy
DEBBECZEN, OTMBlZiR.

F

Szőnyegek, Függönyök, 
Ágy- és asztalterítők, 

Bútorszövetek, Viaszos vászon, 
Linoleum 2

^Óriási raktárai
WWW

TVTÓ8S5 iv.T ész

Építészek figyelmébe!
A biharmegyei mésztelepekről u. m. 
ÉGÉSŰRŐL, Révről, Brátkárólós 
Csúcsáról kitűnő minőségű meszet 
naponta szállítok. Olcsó árak! Pontos 
szállítás. Kedvező fizetési feltételek.

Klär Andor
kőszén- és mésznagykereskedő 

DEBRECEN, Miklós-u. 23.
Telefon 445.

Xvúu*e=:JVJLóaz
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Levélbeli tudakozódásokra pontosan válásunk, b. a szükséges levélbélyeg beküldetik. j |

* * _____________lr“i
I ra Í1D ra ra Í1D ra Apró hirdetések előre fizetendők. OS US ÖA OS OS Ö.S

Levelezés.
Want learnen englisch with Berlitz met­

hodic. Letters an this paper. An name „Pupil“._________
Jobb zsánerű fiatal iparos, kinek üzlete Balatonhoz, vasúthoz közel, parkírozott

van a MM» kOael, «ameretség hiänjta butoo» go

Elegáns megjelenésű fiatal ember köny­
velői vagy hivatali állást keres; szives inog 
keresést továbbit a kiadóhivatal „fiatal ember 
jeligére. __ _________________

ez utón óhajt megösmerkedni tisztességes 
leánynyal vagy fiatal özvegygyei, kinek pár 
ezer írt hozománya van, árva leány előnyben 
részesül. Csakis komoly levelek vétetnek 
figyelembe. Levelet a. kiadóba kérek „Komoly 
iparos cimen. ____________ ____________

Bg^oiyan özvegy asszonykát kere­
sek, ki egy csinos, fiatal ember diserét 
barátságát óhajtja. Leveleket kérek „Páris 
éjjele“ jeligére a kiadóba. _____

Modern hölgyek vagy özvegyek, kik 
unatkoznak és óhajtanák egy fess úri ember 
discrét barátságát Írjanak „Hajnalhasadás 
jeligére a kiadóba.________________

Özvegy vagy unatkozó hölgyek isme­
retségét keresem „Hü lovag“ leveleket e lap 
kiadóhivatalába.

melfókhelyíségekkel kiadó. Még egy külön 
bútorozott szoba keresztény családok reszere. 
Bővebbet Puky akadémiai tanárnál Kesz - 
hclyen. _

Remek ház óriási telekkel Kossuth-utcán 
eladó. Vételár fele olcsó törlesztőses kölcsön, 
másik fele tisztán jövedelmez 7 százalékot. 
Óim kiadóban.

El unatkozik ? Hölgyeim forduljanak 
bizalommal „Barna legény“ cimen e lap 
kiadóhivatalába. _______ ___

Ajánlat.
B hó végére állást keres egy szép irásu 

fiatal ember. Szives megkeresést levél által 
kér a kiadóba „Komoly ember“ jeligére.

Hegedű órákat adok koronájával cim a
kiadóba.______________ ________________

Vizsgázott gépész azonnali belépésre ál­
landó alkalmazást nyerhet. Trágyagyár Sas­
utca 3. sz. __________________

Kereskedelmi tanfolyamét végzett szép 
irásu fiatal ember ügynöki vagy hasonló iro­
dába ajánlkozik. Cim a kiadóban. _______

írógép két színben ir, kifogástalan álla­
potban olcsón eladó. Cim a kiadóban.

Eladó ház Csapó-utcán nagy telekkel. 
Értekezhetni felőle dr. Márton Kálmán ügy­
védi irodájában Pia^-utca 42.

Hatvan-utcai kert II. járás 5. szám alatt 
eladó egy uj épület teljes fölszereléssel érte­
kezni lehet a kiadóba.

Hegedű tanítást elvállal egy végzett he­
gedűs, kezdő tanítványokat is igen jutányos 
áron tanít, szives fölkeresést levél által ké- 
által kérek „Varázskeringő“ jeligére a ki­
adóba.

Hegedű tanárt ajánlok, aki magántanít­
ványokat fogad igen jutányos áron. Leveleket 
kérek „Hegedű tanár“ jeligére a kiadóba.

Intelligens fess özvegy úri nő sürgősen 
keres társat nehány száz forinttal jó üzlethez. 
Levelek „Társ“ jeligére főpostarcstante 
kéretnek.

Eladó szőlő. A nagy Bocskay-kertben 2 
parcella remek fekvésű jó termő szőlőföld 
kedvező fizetési feltételekkel eladó. Értekez­
hetni Nap-utca 15.

Könyvelést vállal mérlegképes könyvelő 
az esti órákra. Cim a kiadóban.

Jó megjelenésű kereskedő segéd, 24 éves, 
ki teljesen jártas a könyvelésben is, állást 
keres, szives megkeresést levél által kér a 
kiadóba „kereskedő segéd“ jeligére.

ANí'iu
ém
0'i

UJ vilf
telefonok, villamos csen­
gők berendezését, javítá­
sát és évi jókarban tartá­
sát, legjobb anyaggal, szo­
lid árért eszközlöm. — 
FÖLDVÁRI L. Debreceni 
Első Elektrotechnikai gy ár 
és villamos szerelési vál­
lalat. Kossuth-u. 1. Telefon 168.

Heresiet.
és pongyola varrónők és tanuló 

azonnal felvétetik "Weinmann Dezső és Társa. 
Kistemplom Bazár.

Blúz

Örökbe vennék 4—5 éves fiú vagy leány 
gyermeket. Szilágyi Gábor, Paliag, Hidvéger- 
tanya.

Fémesztergályos tanulónak tisztességes 
fin felvétetik Füvessy Lajosnál, Simonfíy-u. 
15. szám a.

Egy neveivnőt keresek, leveleket kérek 
„Kaland“ jeligére a kiadóba.

Egy fiatal fűszeres segéd felvétetik Ro- 
scnfeld Mór Salétrom-utca 12.

Lakás kerestetik augusztus 1-re 3 szo­
bás, a főutcától nem messze. Ajánlatok c lap 
kiadóhivatalába kéretnek.

Tanulónak egy ügyes fiú fölvétetik 
Komlóssy Lajos füszerüzletóben.

Világos pince kiadó a Darabos-utca 5. 
sz. Értekezhetni ügy an ott az emeleten.

Minden asszony vigyázzon I Túlsók eyor­
mok áldás ellen picgtanit védekezni kitűnő 
kézi könyvünk. Ara 1 kur. 50 fillér (bélye­
gekben is.) Megküldi „Minerva“ laboratórium 
Budapest, Wesselónyi-utca 54. 111/35.

Eladó 2 hegedű kitünően kijátszva mes- 
utánzat ár 8 írt és 15 frt, cim a kiadóban.

Vaskonyha eladó, jókarban levő. Cim a 
kiadóban.

hirdetési iroda
BUDAPEST, IV., „Rőser 
Bazár“-bs (Károly-körut 22.)

_ helyeztetett át.
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Villamos-Yílágltási és erőátviteli
berend<$$.;áaek,

lakások, üzletek és egyéb helyiségek részére, 
legelőnyösebben és a legnagyobb szakérte­

lemmel

a fianz-féle ti R. I
debreceni építésvezetősége

(Piac-utca 72 sz.) által készíttetnek.
Szakszerű felvilágosítással, tervezetekkel 

ős költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál.

Yillágitótestek, csillárok és szerelvények das választéka,
Telefon szám: 568. 1063

fehérncmüek, valamint siffonok és paplanlepedő­
vásznak, virágos és csikós osinvatok, damaszt 
étkező- és azsur kávésteritékek, damaszt- és frottír 

törölközők, törlő-kendők es nankingok, valamint kész női 
fehérnemüek és paplanok a ------------- - --------

legolcsóbb szabott árban.
Női ruha divatvásznakból
mintákat kívánatra készséggel küldünk.

OSÓ ÁRUK
női rukákra, budai kékfestő voálok, cosmanosi 
savannak, jüdisch foulárd, Batist, Atlas, Satin. 
120 cm. széles sima színes francia batistok, 
angol zeflrek, szerb vásznak ~

legolcsóbb szabott árban.
Kész női ruhák és blúzok.
hímzett batistban, vászonban, pengés selyemben

JU£J1 lo­
vászon, siffon és hatist női ingek, nadrágok, hálő 
köntösök és alsó szoknyák, sima éshl“}zet* *

ágyhuzatok, selyem, lüster és cloth alsó szoknyák,^__j
kasmír és selyem paplanok, matrácok ----------

legolcsóbb szabott árban.
Férfi ingek, lábravalók6
hálóingek, gallérok, kézelők, nyakkendők és 

divatzsebkendők

Szabó Lajos Fiai
divat-, vászon- és szőnyegáruháza

DEBRECZEN,
Rózsa-utca 1 szám alatt.

Alapittatott 1842. évben.

Nyomatott Debrecen ht. kir. -áru. fcöny rnyomda-T HW a'
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